
ALI 649: Quranic Arabic, Level 6

Tuesdays Jan 24 to Mar 7, 2023.

Description: In this ONLINE course of  seven sessions via Zoom, we will 
InshāAllah go through passages from the Quranic surahs to learn the 

vocabulary and look at simple rules of  Arabic grammar and lessons on 
verbs from Unit 2 in the main text Qur’anic Language Made Easy. During the 

class, we will often refer to The Qur’an: With a Phrase-by-Phrase English 
Translation by Syed Ali Quli Qarai. 
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Du‘ā for the month of Rajab
لِْكُ حَوَآئِجَ يَ لِ  عَلىٰ مَُُمهدٍ وهآلِ مَُُمهدٍ الَلههُمه صَ بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيْمِ   مَنْ يَّه

رٌ وَجَوَابٌ عَتِيْدٌ كُلِ  مَسْألََةٍ مِنْكَ سََْعٌ حَاضِ وَيَ عْلَمُ ضَمِيَْْ الصهامِتِيَْ لِ الس آئلِيَْ 
فاََسْألُكَ اَنْ ةُ الْفَاضِلَةُ، وَرَحْْتَُكَ الْوَاسِعَ وايََدِيْكَ الَله هُمه وَمَوَاعِيْدُكَ الصهادِقَةُ 

نيْا وَالْ تُصَلِ يَ عَلىٰ مَُُمهدٍ وهآلِ مَُُمهدٍ واَنْ ت َ  انِهكَ عَلىٰ خِرَةِ قْضِيَ حَوَائِجِيْ للِدُّ
.مهدٍ وهآلِ مَُُمهدٍ الَلههُمه صَلِ  عَلىٰ مَُُ قَدِيْ رٌ كُلِ  شَيْيءٍ 

In the name of  Allah, the All-beneficent, the All-merciful. O Allah, bless Muhammad 
and the family of  Muhammad. O One who possesses the needs of  the 
questioners and knows [what is in the] hearts of  those who remain silent! 
Every wish asked of  You is heard readily and provided with an answer.  O 
Allah! Your promises are true, and Your giving is generous, and Your mercy is 
wide! So, I ask You to bless Muhammad and the family of  Muhammad. 
Fulfill my desires of  this world and of  the Hereafter Surely You have power 
over all things O Allah! bless Muhammad and his family.
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House keeping items
- Alhamdu lillāh we have now 9 registrants from 7 cities

- Shukran for registering and for your donations

- May Allah i accept our efforts in understanding the Quran

- Please revise past lessons after this class and before next class. All slides 
and recordings found at https://academyofislam.com/quran/quranic-
arabic/

- Use Quli Qarai translation or www.quranwbw.com for tilāwa.

- We will inshaAllah give homework at the end of  every class. we advise all 
of  you to do homework. Homework will be discussed in detail in the 
following class, to enable to you to check your answers with what appears 
on the slides.

- It is never late to register; encourage family & friends to also benefit from 
this course. 3ALI 649: Quranic Arabic Level 6, Ses 38
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Essential definitions of grammatical words
A noun is a name of  any living being, object or idea. 

A pronoun (dhamīr) is a word used instead of  a noun. It can be attached (muttasil) or detached (munfasil).

Verb: is a word that indicates action by one or more persons (even jinn and animals) in the past, present or 
future tenses.

An adjective is a word which describes a noun.

An adverb adds information about a verb, an adjective or another adverb. In the sentence speak slowly, 
‘slowly’ is an adverb informing us how to speak, thus telling us more about verb.

Harakāt (singular harakah) are the vowel signs (damma, fatha and kasra) that are placed on letters of  
nouns, verbs and particles. Adding a harakah on the last letter based on grammatical rules is known as 
putting an i‘rab .(اِعْرَاب)
Nouns and adjectives having the i‘rab of  damma are said to be in the nominative case (marfū‘un). In sound 
plurals the nominative is indicated by ‘waw & nun’, as in  َمُسْلِمُوْنَ، مُؤْمِنُ وْن.
Nouns and adjectives having the i‘rab of  fatha are said to be in the accusative case (mansūbun). In sound 
plurals the accusative is indicated by ‘yā & nun’, as in  ِْمُؤْمِنِي ، .مُسْلِمِيَْ
Nouns and adjectives having the i‘rab of  kasra are said to be in the genitive case (majrūrun). In sound 
plurals the genitive is indicated by ‘yā & nun’ – same as accusative case.
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From the sayings of Sayyidah Zaynab K
Shaykh al-Mufīd records the following narration: During the Battle of  the Camel, ‘Ā’ishah
gathered children and bondmaids, gave them drums, and ordered them to chant some poetic 
verses against Imam Ali S. When Umm Salamah, the Prophet’s widow, was informed about 
this, she decided to go there and reproach ‘Ā’ishah and the gathering women. Lady Zaynab K
asked to do this instead of  Umm Salamah since she knew these women very well. Hence, she 
disguised herself  and her bondmaids and left towards these children and women. When she 
reached there, she noticed their vainness and futility. She then showed her reality to ‘Ā’ishah and 
said, “It is not strange from you and your companion (i.e., Hafsah) to help each other against 
Amīr al-Mu’minīn, since it was both of  you who helped each other against his brother, the 
Messenger of  Allah 1, until you were reproached by the Holy Quran.” ‘Ā’ishah felt ashamed 
and excused that these women had done this out of  their ignorance. 

On Ashura day, after ‘asr prayer, Lady Zaynab ran towards the pure body of  Imam al-Husayn S
and saw how it was torn and ripped apart by swords and lances of  those ruthless fiends. Standing 
with perfect dignity and modesty before the body, glanced towards the heavens and said:  ْمِنها هَذا الْقُرْبََنَ الَل هُمه تَ قَبهل. - O Allah, accept from us this offering.

‘Ubaydullāh ibn Ziyād said to Bibi Zaynab K: How do you see that which Allah has done to your 
brother?” She said: I did not see anything but beauty ( يْلا .(مَا رَأيَْتُ إلاه جََِ
Reference: https://www.al-islam.org/lady-zaynab-badr-shahin/day-ashura#grand-adversity; https://www.al-islam.org/lady-zaynab-badr-
shahin/personality#traditions-lady-zaynab
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ALI 649: Quranic Arabic Level 6

InshāAllah, we will complete Level 5 of  the course  next Tuesday 
December 13, 2022 at the end of  session 35.

We plan to begin the new course, Level 6, on Tuesday 24th of  January 2023 
and end it inshāAllah after seven classes on 7th March 2023. 

Thank you for registering in the above course. Please talk to friends and 
family to also benefit from this course. Ensure to get the copy of  text 
Qur’anic Language Made Easy by Hafiza Iffat Hasan. Also, please revise past 
lessons during the break.

As usual fees will be $50/student and the course will be taught by Sh. H. 
Kassamali
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How to copy and paste Quranic passages?

Bismillāh. We have noticed that some of  us cannot paste Quranic passages on MS 
Word document. The Arabic text gets mixed up and there marks or colors in the 
background. Follow the following six step process:

1. Use any website from which you can copy the Arabic text of  Quran.

2. Paste the text on the Notepad

3. Open a blank MS Document and give it a title. For e.g. Fatima Ali, Homework 
Session 36.

4. Go to the next line. Click on ¶ < (Right-to-Left Text Direction) which is found 
in the Ribbon Display Options on top under pull-down menus.

5. Change the font to Traditional Arabic sized 24 or 28.

6. Copy the Arabic Text from the Notepad to your Word Document. Ensure that 
the text appears similar to what you had copied from the website.
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Verbs (الفعل)
Verb: is a word that indicates action by one or more persons (even jinn and 
animals) in the past, present or future tenses.

In Arabic a verb can be in the past tense (فِعْلُ مَاضِي), present tense (ِفِعْلُ مُضَارع) and in 
imperative form (فِعْل أمر). There are no verbs in future tense. The future is 
understood by the context or by adding س and  َسَوف to the present tense. Examples:

ُ لَكُمْ عَلَيْ جَعَلَ فَمَا 27:85الْقَوْلُ عَلَيْهِم بِاَ ظلََمُوا فَ هُمْ لَا ينَطِقُونَ وَقَعَ وَ  ظَهَرَ 4:90هِمْ سَبِيلا  اللَّه
يْبِ بَِلْغَ يُ ؤْمِنُونَ الهذِينَ ﴾٢﴿هُداى ل لِْمُتهقِيَ 30:41أيَْدِي النهاسِ كَسَبَتْ الْفَسَادُ فِ الْبَِ  وَالْبَحْرِ بِاَ  

ُ عَلَىٰ قُ لُوبِِِمْ وَعَلَ خَتَمَ 2:3ينُفِقُونَ الصهلَةَ وَمِها رَزَقْ نَاهُمْ وَيقُِيمُونَ  ُ 2:7ىٰ سََْعِهِمْ اللَّه مْ بِِِ يَسْتَ هْزئُِ اللَّه
هُمْ  نسَانَ مِنْ عَلَ خَلَقَ ﴾١﴿خَلَقَ بَِسْمِ رَبِ كَ الهذِي اقْ رَأْ 2:15يَ عْمَهُونَ فِ طغُْيَانِِِمْ وَيََّدُُّ ﴾٢﴿قٍ الِْْ
نسَانِ إِ 111:3نََراا ذَاتَ لََبٍَ سَيَصْلَىٰ 96:3﴾ ٣﴿وَرَبُّكَ الَْْكْرَمُ اقْ رَأْ  سَعَىٰ لاه مَا وَأَن لهيْسَ لِلِْْ

53:41﴾ ٤١﴿الْْزَاَءَ الَْْوْفََٰ يُُْزاَهُ ثُه ﴾٤٠﴿يُ رَىٰ سَوْفَ وَأَنه سَعْيَهُ ﴾٣٩﴿
Note: we have used color codding above to differentiate between different forms of  verbs.
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Pattern of a simple Arabic verb in the past tense
Simple Arabic verb in the past tense ( ْالْفِعْلُ الْمَاضِي) is composed of three letters, i.e. it 
is a tri-lettered word. The first and the third letter always carries a fathah vowel. 
The middle letter may carry any one of the three vowel marks: fathah, kasrah or
dammah. To indicate patterns of the verb, Arabic grammarians use the letters of the 
verb  َ لَ عَ ف . The first letter ف represents the first consonant of  the verb, the middle 
letter ع represents the middle letter of  the verb, and third letter ل represents the third 
letter of  the simple verb. So if  we change the vowel on the middle letter from fathah
to kasrah, we get  َفَعِل. If  change the vowel on the middle letter to dammah, we get  َفَ عُل. 
Here are examples of  some of  the verbs with different vowel marks on the middle 
letter. Please memorize these verbs with their meanings. These are in addition to 
verbs that appear in our Text on page 87.
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بَ ؤُسََ شَهِدََ بَ لَغََ قَ رُبََ كَرهََِ بَ عَثََ
To be strong To witness To reach To get near To dislike To send



Format of a verb in singular, dual and plural forms
Here is the table of  a simple verb darasa (i.e., to study), in singular, dual and plural forms. It 
is essential to memorize this as the same pattern will apply to all tri-lettered simple verbs.

Notes: 1) To derive 3rd person feminine, and all persons in dual and plural forms, we need to suffix (i.e. add at the end) 
certain letters to the original verb (in the third person, singular and masculine form).

2) The dual form of  the 2nd person are same for masculine and feminine genders.

3) For the 1st person, all three forms (singular, dual and plural) are same for masculine & feminine.

4) The dual and plural of  the 1st person are same for both genders.

5) There is a slight difference between  َدَرَسْن (3rd p, f) and دَرَسْنَا (1st p, dual and plural).

6) Every verb has a pronoun included within it. 10

Plural Dual Singular Person & gender

دَرَسُوْا دَرَسَا دَرَسَ  3rd person, masculine

دَرَسْنَ  دَرَسَتَا دَرَسَتْ  3rd person, feminine

دَرَسْتُمْ  دَرَسْتُمَا دَرَسْتَ  2nd person, masculine

دَرَسْتُه  دَرَسْتُمَا دَرَسْتِ  2nd person, feminine

دَرَسْنَا دَرَسْنَا دَرَسْتُ  1st person, M & F
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Answer to Homework Session 37
Bismillāh. Conjugation of  the verb balagah (بَ لَغَ ) - to complete or to reach (by a 
student)
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Person & 

Gender

SingularDualPlural

3rd 

masculine

بَ لَغَ 
He reached/ 

completed

بَ لَغَا
They both men 

reached/completed

بَ لَغُوْا
They (all) men 

reached/completed
3rd

feminine

بَ لَغَتْ 
She 

reached/completed

بَ لَغَتاَ 
They both female 

reached/completed

بَ لَغْنَ 
They (all) female 

reached/completed
2nd

masculine

بَ لَغْتَ 
You male 

reached/completed

بَ لَغْتُماَ 
You both men 

reached/completed

بَ لَغْتُمْ 
You (all) men 

reached/completed
2nd

feminine

بَ لَغْتِ 
You reached/ 

completed

بَ لَغْتُماَ 
You both reached/ 

completed

بَ لَغْتُه 
You (all) women 

reached/completed
First

masculine & 

feminine

بَ لَغْتُ 
I reached/ 

completed

بَ لَغْناَ 
We both 

reached/completed

بَ لَغْناَ 
We (all) 

reached/completed



Forming sentence using verbs

Bismillāh. When the subject (doer of  the action) is a noun following a verb, then the 
verb will always be in singular form even if  the subject is singular, dual or plural. 
However, the gender of  the noun will impact the verb. It is common in Arabic to 
begin a sentence with a verb. Sentences which begin with a verb are called verbal 
sentences.

Look at these verses. Study closely use of  verbs in masculine & feminine forms

كَريِه زَ هَاعَلَي ْ دَخَلَ كُلهمَا 19:73كَفَرُواالهذِينَ  قاَلَ 2:232أَجَلَهُنه بَ لَغْنَ فإَِذَا 2:251 دَاوُودُ جَالُوتَ قَ تَلَ وَ 
نه بِكَْرهِِ سََِعَتْ فَ لَمها 28:16   هُ  لَ غَفَرَ نَ فْسِي فاَغْفِرْ لِ ف َ ظلََمْتُ  رَبِ  إِِّ ِ الَ قَ 3:37رزِْقاا ۖهَاعِندَ وَجَدَ الْمِحْراَبَ 
يناا كُله وَاحِدَ وَآتَتْ لََنُه مُتهكَأا وَأَعْتَدَتْ إِليَْهِنه أرَْسَلَتْ  قَطهعْنَ وَ أَكْبَنْهَُ رأَيَْ نَهُ فَ لَمها اخْرجُْ عَلَيْهِنه ۖوَقاَلَتِ ةٍ مِ ن ْهُنه سِكِ 

ذَا إِلاه مَلَكٌ قُ لْنَ أيَْدِيَ هُنه وَ  ذَا بَشَراا إِنْ هَٰ جِئْتِ يَ مَرْمَُ لَقَدْ االُو  بِهِ قَ وْمَهَا تََْمِلُهُ ۖ قَ أتََتْ فَ 12:31 كَرِمٌ حَاشَ للَّهِِ مَا هَٰ
ئاا فَريِا  19:27شَي ْ

Question: the word  ُظلََمْت in Q28:15 is in first person. How can you know if  it is 
masculine or feminine?
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conjugation of present tense (ِالْفِعْلَُالْمُضَارع)
Bismillāh. The root verb ‘ – l –m (علم), i.e., ‘to know’, together with its derivatives, occurs no fewer 
than 856 times in the Quran. Franz Rosenthal correctly observes that ‘ilm is one of  those concepts 
that have dominated Islam and given Muslim civilization its distinctive shape and complexion 
(Reza Shah-Kazemi, Spiritual Quest, p. 108).
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Person & GenderSingularDualPlural
3rd

masculine

يَ عْلَمُ 
He knows

يَ عْلَمَانِ 
They both know

يَ عْلَمُوْنَ 
They (men) know

3rd

feminine

تَ عْلَمُ 
She knows

تَ عْلَمَانِ 
They both know

يَ عْلَمْنَ 
They (women) know

2nd

masculine

تَ عْلَمُ 
You male know

تَ عْلَمَانِ 
You both men know

تَ عْلَمُوْنَ 
You men know

2nd

feminine

تَ عْلَمِيَْ 
You woman know

تَ عْلَمَانِ 
You both women 

know

تَ عْلَمْنَ 
You women know

First

masculine & 

feminine

اعَْلَمُ 
I know

نَ عْلَمُ 
We (all) know



The verb ‘alima (ََعَلِم) appears often in the Quran

ُ أنَهكُمْ كُنتُمْ تََْتَانوُنَ أنَفُسَكُمْ  عَلِمَ  ؤُلَاءِ ينَطِقُونَ عَلِمْتَ لَقَدْ 2:187اللَّه مَتْ نَ فْسٌ مها قَده عَلِمَتْ 21:65مَا هَٰ
لَيْهِ مِن عَ عَلِمْنَاقُ لْنَ حَاشَ للَّهِِ مَا 12:89مْ جَاهِلُونَ  مها فَ عَلْتُم بيُِوسُفَ وَأَخِيهِ إِذْ أنَتُ عَلِمْتُمقاَلَ هَلْ 82:5وَأَخهرَتْ 
2:30تَ عْلَمُونَ مَا لَا أَعْلَمُ قاَلَ إِِّ ِ 2:102   لَمَنِ اشْتََاَهُ مَا لَهُ فِ الْخِرَةِ مِنْ خَلَقٍ عَلِمُواوَلَقَدْ 12:51سُوءٍ   

قَدْ 2:42تَ عْلَمُونَ تُمُوا الَْْقه وَأنَتُمْ وَلَا تَ لْبِسُوا الَْْقه بَِلْبَاطِلِ وَتَكْ 5:116مَا فِ نَ فْسِكَ   أَعْلَمُ مَا فِ نَ فْسِي وَلَا تَ عْلَمُ 
وَاعْلَمْ أَنه اللَّهَ عَزيِزٌ 2:77نَ وَمَا يُ عْلِنُونَ مَا يُسِرُّو يَ عْلَمُ أَنه اللَّهَ يَ عْلَمُونَ أَوَلَا 6:33إِنههُ ليََحْزنُُكَ الهذِي يَ قُولُونَ ۖ نَ عْلَمُ  2:260حَكِيمٌ  

Homework on Session 38

Please conjugate any five of  the following twelve verbs in present tense in a table 
similar to what appears on slide No. 13, above.

دَخَلَ ظلََمَ تَ رَكَ ركَِبَ عَلِمَ كَسَبَ سََِعَ بَ لَغَ لَعَنَ قَ تَلَ خَرجََ كَتَبَ 
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Learning Quranic Arabic: other resources
1. Ali, Muhammad Mohar. A Word for Word Meaning of  the Qur’an, 3 vols, 
Jami’yat Ihyaa’  Minhaaj Al-Sunnah, PB, xiv + 2096 pp, Ipswich: 2003.

2. Jones, Alan. Arabic Through the Qur’an, The Islamic Texts Society, PB, 
xviii + 331 pp, Cambridge: 2005

3. Karya Bestari SDN, Al-Quran al-Karim: Color Coded Word-by-Word al-
Quran; HB, 633 pp, Malaysia: 2021

4. Khattab, Mustafa. The Clear Quran Dictionary, Al-Furqan Foundations.

5. Parekh, Sh. Abdul Karim. The Easy Dictionary of  the Qur’an, Farid Book 
Depot, HB,  xxii + 242 pp, Delhi: 1998.

6. Younes, Munther. The Routledge Introduction to Qur’anic Arabic, Routledge 
Taylor & Francis Group, PB, xv +338, NY: 2013.
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The texts for the course
Level 1 Slides & Recordings at https://academyofislam.com/ali-607/

Level 2 Slides & Recordings at https://academyofislam.com/ali-620

Ali Quli Qarai Hafiza Iffat
Hasan

AbdulWahid
Hamid

Bakir Al-Hasani

The Qur’an: 
with a phrase-
by-phrase 
English 
translation 

Qur’anic 
Language Made 
Easy

Access to 
Qur’anic Arabic

Language of the 
Qur’an: A 
Concise Text of 
Arabic 
Grammar with 
ample of 
applications.
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